Het bijbelse kernwoord balsem/ balsemen

I. Het Oude Testament 
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Nevenstaande en onderstaande  gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915 en Abr. Trommius, Nederlandse Concordantie (6e herz.dr.). Zie onder  I.A.a

Verkorte weergave van Gesenius’ woordenboek inzake het Hebreeuwse woord voor balsem (tsr’): Gen. 37:25; Ez 2717, Das balsamische Harz des Mastixbaumes und der Terebinthe, Gr. rètinè/ resina (vgl. Movers, Phön, 3, 1 220 }-223), ein bes. in Gilead bereiteter Balsam, der zur Heilung äuszerer Schäden angewendet wurde, Gn 37:25 (vgl.Mü., AE 183). 43:11; Jer 8:22; 46:11; 51:8; Ez 27:17. (Z. Sir 6:16, wo man das W. n. LXX u. Syr. verm., s. Smend)†

I.A.a. Betekenis van de tekstgegevens (OT)
Gen.    37: 25. hunne kemelen droegen …balsem 

  43: 11. neemt - een weinig balsem. 

Jer.       8: 22. Is er geen Balsem in Gilead?


  46: 11. Ga henen op naar Gilead, gjj jonkvrouw, dochter van Egypte..

  51: 8. neemt Balsem tot hare pijn. 

Ezech. 27: 17. met - B. dreven zij _ handel. 

I.A.b. Samenvatting en toepassing 
1. In deze voordracht gaat het over ‘Het bijbelse kernwoord balsem/ balsemen’ in de betekenis van balsem als geneesmiddel. Vgl. ook Openb.3:18 (ogenzalf). 

2. In de behandeling van het kernwoord zalven/ olie elders in de lijst van kernwoorden; gaat het niet over een geneesmiddel, maar over olie, zalfolie, zalven in de zin van:

· zalf/ zalven met (heilige)olie in de betekenis van toewijding aan God of aan een bepaalde taak (bijv priesters/ koningen/ profeten);

· zalf/ zalven met zalf als cosmeticum;

· zalven, c.q. balsemen van doden/ mummificeren

· zalfolie ter verlichting van pijn, c.q ziekenzalving in de zin van Jak. 5:14vv. Zie ook Mark. 6:13.

3. Bekend was in de oudheid de balsem/ geneesmiddel die bereid werd in Gile​ad, gelegen in het Over – Jordaanse 
: daar groei​den in de dagen van Jeremia welrie​kende en genees​krach​tige strui​ken. Men bereidde die balsem uit harsen van bomen (de mastix​boom
 of ter​pentijn​boom) die men vermengde met olie: geurige en verkwik​kende wond - helende zalf; een balsem die voor een open wond een ware weldaad was.. We lezen er ook van in Jer 46:11. Ga henen op naar Gilead, en haal balsem. Gilead was in dit opzicht Israëls apo​theek. Maar voor Egypte zou het allemaal niet helpen en voor Babel was het zeer de vraag, of het helpen zou (Jer  51:8).

4. Deze balsem werd ook verhandeld. In Gen. 37:25 lezen we van een reisgezelschap van Ismaëlieten uit Gilead op reis naar Egypte,  wier kamelen specerijen en balsem en mirre dragen. En in Gen. 43:11 geeft vader Jakob/ Israël zijn zonen de raad mee om een geschenk voor Jozef, de onderkoning van Egypte met zich te nemen uit ‘het loffelijkste van dit land’: een weinig balsem (voor onderweg?) en een weinig honing, specerijen, en mirre, terpentijnnoten, en amandelen. Balsem was dus, ook in Israël bekende handelswaar. Zie Ezech.   27: 17. Zie ook Luk.10:34.

5. Gilead was oudtijds ook bekend om zijn vakkundige artsen. EHBO-ers, dokters die raad wisten. Gilead was Isrels EHBO-post, haar polikliniek. Maar....als een arts in Gilead zelfs moest zeggen: ‘hier is geen kruid tegen gewassen’, was men ten dode opgeschreven. 

6. In de profetieën van Jeremia waarvan we in het bijzonder Jer. 8:22 belichten, wordt de noodklok geluid. De profeet stelt de ultieme vraag aan de orde, of er nog een geneesmiddel is, een dokter die een doodzieke kan helpen. Is er geen Balsem in Gilead? Is er geen heelmeester aldaar  Nee, het is hopeloos.

7. Ik herinner me onze modaliteitengesprekken in Driebergen. Daaraan werd ook deelgenomen door dr. Boerwinkel. Deze vertelde ons, dat hij elke morgen met zijn vrouw de profetieën van Jeremia las en er steeds weer diep geschokt door was. De oordelen van God grepen hem in al zijn diepe ernst aan. Er lijkt geen doorkomen aan. Inderdaad. Het volk waaronder Jeremia moet spreken, heeft smart op smart te vrezen. Het vergrijpt zich aan de afgoden. Het wijst het beste geneesmiddel dat er is, zelfs af. Er is geen bekering, geen geloof.

Als een gebroken man zit Jeremia neer als aan het sterfbed van zijn volk. Maar is en dan geen balsem in Gilead, geen dokter die nog enige raad weet. ‘Och, dat mijn hoofd water ware en mijn oog een springader van tranen! Zo zou ik dag en nacht bewenen de verslagene van de dochter van mijn volk (Jer. 9 : 1).

Dr.G.Ch.Aalders schrijft in zijn verklaring van Jeremia (Korte Verklaring; Kampen; blz.118): Ook' spreekt Jeremia nu zelf van de hopeloosheid van de toestand, wederom met een spreekwoordelijke uitdrukking: ,,Is er geen balsem in Gilead?" Wij zouden zeggen: er is geen kruid voor gewassen! Vooral de landstreek Gilead, in het Over - Jordaanse, was bekend om zijn balsem (zie ook Gen. 37:25 en Jer. 46:11), die om zijn geneeskracht, maar ook tevens om zijn welriekendheid werd gezocht. Bedoeld wordt daarmee naar alle waarschijnlijkheid de hars van den mastixboom, welke, in olie opgelost, tot bereiding van een wond helende zalf gebezigd werd, of, onvermengd, voor reukwerk diende. Het zou onjuist wezen de volgende woorden: “of is er geen heelmeester daar?" aldus op te vatten dat Gilead ook om zijn artsen beroemd was; de bedoeling is veeleer, of er daar waar zich de dochter van het volk des 

profeten bevindt, geen heelmeester is te krijgen. Want, als er nog redding mogelijk was moest genezing der wonde zijn ingetreden. Zo blijft er dus voor de profeet niets anders over dan te wenen, al maar voort te wenen, om het rampzalig lot van zijn volk; 0 ware zijn hoofd water en zijn oog een nimmer opdrogende bron van tranen, om altoos door, dag en nacht, te kunnen wenen om zijn volksgenoten die door het zwaard verslagen ,zijn! 
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8. Boete is het medicijn en Israëls God is de arts. Dat is nog steeds de beste raad en het beste adres voor Israel in de penibele situatie waarin dit volk tot op de huidige dag verkeert. Maar het is dat ook voor u die deze woorden leest. Verootmoediging over volkszonden. Berouw over duizenden abortussen, ook in Israël. Over sportverdwazing. Maar ook over egoïstische, zelfzuchtige en zondige lusten die jong en oud gevangen houden.

Zou het geen tijd worden, dat we ons wensen tot de enige Heelmeester? Een arts der zielen als geen ander. Niet uit Gilead, maar uit Jeruzalem. U kunt bij Hem terecht met uw schuld, met uw zondenood. Hij redt met Zijn bloed dat Hij stortte op Golgotha. Het geneesmiddel bij uitstek. U kunt bij Hem terecht. Hij redt door met Zijn Geest de strik van ons ik-zuch​tig bestaan) waarin wij als in een vogelvan​gersnet gevangen zijn, te breken. Dit ge​neesmid​del is in uw eigen huisapotheek niet te vinden. 

Zou het niet het beste zijn, als wij onszelf aan Christus Jezus verliezen, radicaal en helemaal? 

Zie Hem staan, nabij Jeruzalem, Zijn oog een sprin​gader van tranen: ‘Jeruzalem, Jeruzalem, gij die de profeten doodt en stenigt die tot u gezonden zijn; hoe menigmaal heb Ik uw kinderen willen bijeenvergaderen gelijkerwijs een hen haar kuikens bijeenver​gadert onder haar vleugelen; en gijlieden hebt niet gewild’ (Matth. 23 : 37).

Jezus, uw Heelmeester. ‘Kent u, kent u die Naam nog niet? Hij balsemt de wonden en heelt alle smart.’ 

De vraag van Jer. 8:22 vindt u terug in het volks​lied van Israël: ha-tikwah, het lied van de hoop. Een roep om een remedie, een medicijn, een dokter. Van een volk dat dui​zenden jaren lang over de aardbodem is heengesla​gen. Van een volk dat bij miljoenen in de laatste wereld​oor​log in gaskamers stierf. Van een volk dat thans - sinds een halve eeuw - weer terug mag zijn in het beloofde land, maar nog steeds geen rust lijkt te kunnen krijgen, bloedend uit duizend won​den.

Ik bid er elke dag om, dat Israël zijn Messias in de door Jeremia toegezegde en in Christus Jezus gekomen Verlosser meer en meer mag vinden.

� צֳרִי, balsam, is mentioned in Gen_37:25 as an article of commerce carried by Midianite merchants to Egypt (cf. Eze_27:17), but is hardly the real balsam from Mecca (amyris opobalsamum), which during the Roman sovereignty was grown under culture in the gardens of Jericho, and which only succeeds in a climate little short of tropical. It was more likely the resina of the ancients, a gum procured from the terebinth or mastic tree (lentiscus, σχῖνος), which, acc. to Plin. h. nat. xxiv. 22, was held in esteem as a medicament for wounds (resolvitur resina ad vulnerum usus et malagmata oleo). Acc. to our passage and Jer_46:11, cf. Gen_37:25, it was procured chiefly from Gilead; cf. Movers, Phöniz. ii. 3, S. 220ff., and the remarks on Gen_37:25. To these questions a negative answer is given. From this we explain the introduction of a further question with כִּי: if there were balm in Gilead, and a physician there, then a plaister would have been laid on the daughter of my people, which is not the case. As to עָֽלְתָה , lit., a plaister comes upon, see on Jer_30:17. Aldus Keil-Delitz in zijn commentaar op Jer.8:22.


� Mastiek is sinds mensenheugenis een medicijn bij spijsverteringsstoornissen. 


� Jeremia op het plafond van de Sixtijnse kapel door Michelangelo


� M.Henri schrijft in zijn commentaar op Jer.8:22: ’ Note, If sinners die of their wounds, their blood is upon their own heads. The blood of Christ is balm in Gilead, his Spirit is the physician there, both sufficient, all-sufficient, so that they might have been healed, but would not. Zie verder mijn preek over Jer.8:22 in mijn website onder homiletica OT.
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